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E z e n T e k i n t . M e g y e az o Fe l s . K i r á 
lya eránt va ló b iv ségének kinyi latkoztatá
sára s zo lgá ló a lka lmatosságok k ö z z ü l , a' 
tudós í tónak tudtáva l , egy alkalmatosságot 
s em mel lőzöt t el . M o s t l e g k ö z e l e b b T e k . 
Z e m p l é n V á r m e g y é n e k két é r d e m e s A l I s -
p á n y a i , T e k . S z e m e r e i S z e m e r e I s t 
v á n és T e k . S z . A n d r á s H o r v á t h 
T a m á s U r a k F e b r . h o l n a p 12-dik n a p j a 
előtt e g y n é h á n y n a p o k k a l az egész M e g y é 
b e n k i h irdettet ték, h o g y az a' nap , m i n t 
F e l s . U r u n k születésének n a p j a az egész 
N s . M e g y e közönséges v igasságának i n u r p i 
napja l e s z e n — Ez a* n e v e l t e * *>áp, a* 
tél i h o m á l y o s i d ő k b e n ritkán tapasztalható 
f é n y n y e l , 's r egge l tő l fogva 24 ó r á k i g tar
tó t isztasággal m e g j e l e n v é n , a' T e k . V á r 
m e g y e R e n d é i r e g g e l i 9 Ó M tájban m i n d 
e g y ü t t , az örvendező "s h á l a a d ó Isteni tisz
te le tre , e lő ször a' S. A . Ú j h e l y i katol ikus 
t e m p l o m b a m e n v é n , ott m i n d 'a' F ő T i s z 
t e l endő A p á t u r és Z e m p l é n i Esperest K ó-
v á c s A n t a l U r Infu la alatt tartott p o m 
pás isteni s z o l g a l a t j á n , m i n d a' Tiszt . P i a 
rista Conc ionator D o m b y U r m u n k á s , és 
az időhöz alkalmaztatott predikátz iójá í i ,egéfz 
f igye lmetességge l m i n d vég ig j e l envo l tanak . 
A z isteni T i s z t e l e t n e k , 's a' Pred iká tz ió 
megszűnésének k ö d d é j e t az á g y ú d u r r o 
g á s a , 's a' mqzsikák hangozatja fog la l ták 
e l . A ' Kato l ikusok t o r n y á n a k 5 ab laka i 
r o g y sűrűséggel ki l evén világosítva azok
nak egy nagy" a L l a k á b a ezen versek olvas* 
tattak: H a e c est i l la ü ie s , <juae m a g n i c o n -

scia Partus Franíscum in Iúcem protuíit atque 
F a i r e m . 

Itt az Isteni s zo lgá la t végeződvén két 
sor hajdúság közt a* T e k . V á r m e g y e R e n d . 
j e i m i n d együtt a' Reformátusok templo
m á b a mentek , a' m e l í y templom e* Ref . 
isteni tiszteletet e g y ü g y ű s é g e t sokkal fe lül 
h a l a d ó módon f e l volt ékesítve. A ' K a -
thedráva l á l ta le l lenben lévő falon egy dí
szes pyramis emelkedet t f e l , m e l l y n e k f e l 
ső részében helyhezteteu F e l s . U r u n k ké
pű g y ö n g y ö k k e l ' « más fé l e drága v irágok
k a l f e l va la ékesítve. A ' képen fe lü l i l -
lytfn esztendőt je lentő versek olvastattak : 

nataLI f r a n C I s C e t U o t lb l Hona L l t a -

M U s 
e ló l m á s Chronost icon olvastatott. 

p r o s p « m f r a n d s C o L a e t a t U r Caesaré 
T e L L U s . 

p a n n o n i ! saCrls thUra CreMate L o -
CIs. 

.— E z e n t e m p l o m b a n egy r ö v i d , de jó l k i 
do lgozot t , 's Fe l s . U r u n k n a k atyai vezért 
's i gazgató i , 's e lőüló i ditső érdemeik fziv-
re ható m ó d o n e lőadó predikátziót tartott 
Tiszt. G y ö r g y J ó s e f u r , orátori ta len
t u m a i r ó l , *s kivált a' Lyps ia i g y ő z e d e l e m ^ 
k o r tartott 's közönséges helybehagyást é r 
demlett d iada lmi beszédéről magát n e v e 
zetessé tett, Ú j h e l y i Ref . Prédikátor . A ' 
Predikatz iónak részei mintegy fe l fer tá lyní 
megszűnéssel m e g lévén szaggatva, a' koz -
időben , kívül az á g y u k az eget harsogattálr, 
's a' fö ldet d u r r o g á s o k k a l ref/kettették; 
bő lő l b e d i g a' Sz. Pataki deákokbó l á l ló 
nevezetes éneklő kar azon napnak nagy 
tárgyához alkalmaztatott énekeknek eléuék-
lesekkel a' balgátokat m i n d örvíndeztet. 
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l ó szeretetre s 
— Délutánni 2 óra tájban a' V á r m e g y e : szerszámoknak, ke l l emetes hangzása. Illy 

Rendjeit T . Első A l i Ispány S z e m e r e i 
S z e m e r e I s t v á n U r gazdagon m e g v e n 
dégelte. . E lköze lge tvén az estve, a' S t e i-
n e r F ö l d m é r ő úr által k i g o n d o l t , és e l 
készített szép faa lkotmányon, ezer 's t ö b b 
é g ő métsek Fels. U r u n k n a k e m b e r m a g o s -
sagú b e t ű k k e l feljegyzett n e v e i szépen 
megvilágosíttattak.. A z a lkotmány felső 
részére Fels . Ú r n n k képe felett a 1 m e g v i -
lágositás után olvastatott: 

Praesidiurn. E u r o p a e s p e s , e t tutela s u -
o r u m 

Franciscus vívat! 'Patria grata vovet.. 
A ' k é p é n alól ezek a' versek latzattak: 

Cernite P á n n o n i d a e Sacrati Pr inc ip i s ora> 
Austria q u o et totó vindice M u n d u s ovaf. 

Hunc p ie tas , et Saacta ű d e s v i c t r i c i a -
q u e armai 

M a j o r e m humana•, condit ione docent.. 
Hungár ia exulta novus aevi nascitur ordo , 

Auspice Francisco secla bcata f luent, 
A ' K a t o l i k u m , R e f o r m a t u m , Z s i d ó tem

p l o m o k , 's nagy részént a' lakosoknak há
zaik is kivóltak vi lágosí tva, sőt m é g a' vá
ros felett fekvő- i gen magas h e g y n e k a' te
tején is két tsapatra, az otttaláltatott fák
b ó l nagy tüzek rakat tak , tnel lyekből a 

örvendetes ö r ö m m e l töltötte el Zeaipléa 
V á r m e g y e szeretett K i r á l y a é l e t ének 4 j . jk 
esztendejét.. 

N e m e s M a g y a r H a z á n k n a k több neve. 
zetes város iban is meginuepel te tc t t Fels. 
U r u n k születésének emlékezetes napja. 
Nevezetesen S z é k e s - F e j é r v á r régi Sz. Kir. 
V á r o s b a n , a* h o l a' vallás? a' hazafitiság, 
a' p a p s á g , a' n e m e s s é g , a' k a t o a a s í g , éi 
a-' po lgárság a' n a g y t e m p l o m b a n öszvegyü-
lekezvén. kedves. M o n a r k h á n k a a k I. Fe-
r e n t z n e k hoszszas é letéért és bolJoj 
ura lkodásáért i g e n b u z g ó a n imádkoztak. 
A ' n a g y t e m p l o m b a n a' n a g y Mifé t , Fő 
Tiszt. N a g y P á l Béhe l i A p á t u r , a'Sz. 
Féjérvár i K á p t a l a n n a k C á n t o r j a , és azoa 
P ü s p ö k i M e g y é n e k generá l i s Vicár iusa mon
dotta, sok_ p a p i és vi lági U r a k jelenlété
b e n . A ' n a g y t e m p l o m előtt az ott fekvá 
Cs. K i r . k a t o n a s á g , és a' f o r m a rubis pol
gárság e g y n é h á n y v e r s b e n salvét adtak. 

D é l b e n a' f e l j e b b emiitett Gen . Vica-
rius U r a' nevezett had i s e r e g e k n e k tiszt" 
j e i k e t , a' T e k . . V á r m e g y e t a g j a i t , és a'vá
rosi e lő járókat g a z d a g o n megvendéglette; 
a' Cs. K i r . k a t o n a s á g n a k , m e l l y mintegy 

500. f ő r e m e n t , f e j e u k é ű t egyegy font 
váróstul a' s ikfö ldön egynéhány mert fő id- , hust, e g y ittze b o r t , és e g y n a p i zfoldot 
r e lakók iz ezen köz ö r ö m e t k ö n n y e n esz 
re v e b e t t é k . \ ^ r - A , sok versek "olvasására-
egy vén posta , e lhídegedett mel lyében ,. 

. poétái tüzei kapván a' m i ritka szérentfe ,. 
igen kevés i d ő h a l a d é k k a l az-öfzvegyült f e 
j ede lmekre nézve i l l y e n Chronoftícont e j 
tett ki a 1 száján : 

praesIDe frauCIsCo Libertás r e D D H V r 
. a V L I s . 

— • M é g az ég is részt látzoit v e n n i e b 
b e n a' vigasságban, mive l a' V á r m e g y e h á . 
zával által e l l enbe f ekvő magas hegy te
tején a' tiszta égen tündöklő kaszás h o l d 
miutegy m e g á l l a n i é s ez^n esteli pompát , a' 
nézők bámulására je lenlétével n e v e l n i l á t -

a j á n d é k o z o t t ; estére a ' m a ^ a l a k ó ház*1 

igen fzépen k iv i lágos í tana 's a' t. 
H í r a d á s . . 

Itt Bé t sben k é t k o m p l e t sujtáskotő al
kotmány találtatik el adni v a l ó , melly a 
m a g a n e m é b e n l e g e l s ő , mive l hétféleke' 
p e n is l ebe t azt a' feltett v é g r e alkalmai* 
tatni , eV m i v e l annak a' haszna sokkal na
g y o b b mintsem m e g m a g y a r á z n i lehetne; 
arról többet í rn i és szoílani n e m szükség-
A ' kik azt látni és annak kitaláloját-ésnrer-
ni k i v á n o y á k , u e sa juá l l janak T j t t N a g y 
B á l i n t k e r e s k e d ő u ihos r n e u n i , f * v < i l e 

a lkuba botsátkoznü. 
D. 9. S. ! 


